XiaNNt Podapt 
Tett ouevi 


Ovon 2AN20ß ete 
‘CUE IPL JEN N1E200V 
THpOV: 

Xoksu, ep'cBa, 
esBa, 

CoBt ‘NttpameCa sen 
‘OLHT ‘NTE TLE2ZOOD. 


OVON PaneoB ete 
“CUE IPL SEN 
TVEXOP?: 


‘Wea NNiBOA, ONL, 
OVONTE 2ANPACOVI 
EEPPACODI, 

CONLOALX ECWTELL 


OVON 2AN20ß ete 
‘CUE IPL ON NENEP, 
Ov5dE IEN ‘LOL, OVSE 
JEN TKOPL: 


EV CLOT, TBWTC. 


Gianni Rodari, 
Promemoria 


Ci sono cose da fare 
ogni giorno: 

lavarsi, studiare, 
giocare, 

preparare la tavola, 
a mezzogiorno. 


Ci sono cose da far di 
notte: 

chiudere gli occhi, 
dormire, 

avere sogni da 
sognare, 

orecchie per sentire. 


Ci sono cose da non 
fare mai, 

né di giorno né di 
notte, 

né per mare né per 
terra: 

per esempio, la 
guerra. 


Gianni Rodari, 
Reminder 


There are things to 
do every day: 
wash, study, play, 
prepare the table, 
at midday. 


There are things to 
do at night: 

close your eyes, 
sleep, 

have dreams to 
dream, 

ears to hear. 


There are things you 
should never do, 
neither day nor night, 
neither by sea nor by 
land: 

for example, war. 
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Giovanni Francesco "Gianni" Rodari ; 23 October 1920 — 14 April 1980) was an Italian writer and 
journalist, most famous for his works of children's literature, notably Il romanzo di Cipollino. For his 
lasting contribution as a children's author he received the biennial Hans Christian Andersen Medal in 
1970. He is considered as Italy's most important 20th-century children's author and his books have been 
translated into many languages, though few have been published in English. 
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Ovepunnia sen Ocapa Oanet 


Translated by Osama Thabet 
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